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Grozījums Nr. 1
Charles Tannock
ECR grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
1. atsauce

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

– ņemot vērā pašreizējās sarunas starp ES 
un Kanādu par stratēģiskās partnerības 
nolīgumu un visaptverošu ekonomikas un 
tirdzniecības nolīgumu,

– ņemot vērā pašreizējās vienlaicīgi 
notiekošās sarunas starp ES un Kanādu par 
stratēģiskās partnerības nolīgumu un 
visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības 
nolīgumu,

Or. en

Grozījums Nr. 2
Tokia Saïfi

Rezolūcijas priekšlikums
10.a atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

– ņemot vērā Līguma par Eiropas 
Savienību 21. pantu,

Or. fr

Grozījums Nr. 3
Charles Tannock
ECR grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
A apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

A. tā kā ES un Kanādas attiecības ir senas, 
stipras un balstās uz kopīgām interesēm un 
vērtībām; tā kā kopīgajām demokrātijas 
un cilvēktiesību aizsardzības vērtībām 
būtu jāveido jebkura tāda divu pušu 
starpā noslēgta nolīguma pamatu, kura 
nolūks ir nodrošināt satvaru šo pušu 

A. tā kā ES un Kanādas attiecības ir senas, 
stipras un balstās uz kopīgām interesēm un 
vērtībām, uz ES un Kanādas attiecīgo 
demokrātisko sistēmu spēku un uz to 
divpusējo sadarbību starptautiskā līmenī, 
atbalstot cilvēktiesības, masu 
iznīcināšanas ieroču neizplatīšanu, cīņu 
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attiecībām; pret terorismu un tiesiskumu;

Or. en

Grozījums Nr. 4
Adam Bielan
Rezolūcijas priekšlikums
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

B. tā kā ES un Kanāda jau iepriekš ir 
izvērsti sadarbojušās politikas un 
ekonomikas jomā, sadarbībai oficiāli 
aizsākoties 1976. gadā, kad ES parakstīja 
pamatnolīgumu ar Kanādu, kurš bija 
pirmais nolīgums ar ESAO valsti; tā kā šis 
nolīgums ilgu laiku veidoja pienācīgu 
pamatu attiecību paplašināšanai, politiskās 
saiknes stiprināšanai un turpmākai 
sadarbībai;

B. tā kā ES un Kanāda jau iepriekš ir ilgu 
laiku izvērsti sadarbojušās politikas un 
ekonomikas jomā, sadarbībai oficiāli 
aizsākoties 1976. gadā, kad ES parakstīja 
pamatnolīgumu ar Kanādu, kurš bija 
pirmais nolīgums ar ESAO valsti; tā kā šis 
nolīgums ilgu laiku veidoja pienācīgu 
pamatu attiecību paplašināšanai, politiskās 
saiknes stiprināšanai un turpmākai 
sadarbībai;

Or. pl

Grozījums Nr. 5
Elena Băsescu

Rezolūcijas priekšlikums
B.a apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

B.a tā kā Kanādā ir nostiprināta 
parlamentārā demokrātija; tā kā Kanādai 
un ES ir līdzīgas demokrātiskās vērtības 
un principi;

Or. en

Grozījums Nr. 6
Tokia Saïfi, Agnès Le Brun
Rezolūcijas priekšlikums
C apsvērums
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Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

C. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums, 
par ko šobrīd notiek sarunas, atjauninātu
attiecības starp ES un Kanādu un būtiski 
sekmētu sadarbības uzlabošanu; tā kā ar to 
kodificē ES un Kanādas statusu kā 
stratēģiskajām partnerēm;

C. tā kā stratēģiskās partnerības nolīguma, 
par ko šobrīd notiek sarunas, mērķi ietver 
atjauninātas attiecības starp ES un Kanādu 
un ieguldījumu to sadarbības uzlabošanā;
tā kā ar nolīgumu apstiprina ES un 
Kanādas statusu kā stratēģiskajām 
partnerēm;

Or. fr

Grozījums Nr. 7
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
C apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

C. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums, 
par ko šobrīd notiek sarunas, atjauninātu 
attiecības starp ES un Kanādu un būtiski
sekmētu sadarbības uzlabošanu; tā kā ar to 
kodificē ES un Kanādas statusu kā 
stratēģiskajām partnerēm;

C. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums, 
par ko šobrīd notiek sarunas, atjauninātu 
attiecības starp ES un Kanādu un varētu
būtiski sekmēt attiecību paplašināšanu un
sadarbības uzlabošanu; tā kā ar to kodificē 
ES un Kanādas statusu kā stratēģiskajām 
partnerēm;

Or. en

Grozījums Nr. 8
Adam Bielan
Rezolūcijas priekšlikums
C apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

C. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums, 
par ko šobrīd notiek sarunas, atjauninātu 
attiecības starp ES un Kanādu un būtiski 
sekmētu sadarbības uzlabošanu; tā kā ar to 
kodificē ES un Kanādas statusu kā 
stratēģiskajām partnerēm;

C. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums, 
par ko šobrīd notiek sarunas, atjauninātu 
attiecības starp ES un Kanādu un būtiski 
sekmētu sadarbības uzlabošanu vairākās 
jomās, jo īpaši ekonomikas nozarē; tā kā 
ar to kodificē ES un Kanādas statusu kā 
stratēģiskajām partnerēm;
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Or. pl

Grozījums Nr. 9
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
C.a apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

C.a tā kā Kanāda nav samazinājusi 
siltumnīcefekta gāzu emisijas, kā tas 
noteikts saskaņā ar tās starptautiskajām 
saistībām, un 2011. gadā ir oficiāli 
izstājusies no Kioto protokola;

Or. en

Grozījums Nr. 10
Charles Tannock
ECR grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

D. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums 
ne tikai uzlabotu attiecību institucionālo 
struktūru, bet arī ar visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu 
nodrošinātu Eiropas un Kanādas pilsoņus 
ar reāliem ieguvumiem un iespējām; tā kā 
ir paredzams, ka tirgu atvēršana un 
regulatīva sadarbība sniegs svarīgus 
ekonomiskus ieguvumus un pozitīvi 
ietekmēs nodarbinātību gan Kanādā, gan 
ES, un, ņemot vērā transatlantiskās 
partnerības paplašināšanu un pastāvošo 
NAFTA satvaru, tādējādi var izveidot
transatlantisku tirgu, no kā ieguvējas ir 
visas iesaistītās puses;

D. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums 
ne tikai uzlabotu attiecību institucionālo 
struktūru, bet līdztekus ar visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu 
nodrošinātu Eiropas un Kanādas pilsoņus 
ar reāliem ieguvumiem un iespējām; tā kā 
ir paredzams, ka tirgu atvēršana un 
regulatīva sadarbība sniegs svarīgus 
ekonomiskus ieguvumus un pozitīvi 
ietekmēs nodarbinātību gan Kanādā, gan 
ES, un, ņemot vērā transatlantiskās 
partnerības paplašināšanu un pastāvošo 
NAFTA satvaru, tādējādi var izveidot 
transatlantisku tirgu, no kā ieguvējas ir 
visas iesaistītās puses;

Or. en
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Grozījums Nr. 11
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

D. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums 
ne tikai uzlabotu attiecību institucionālo 
struktūru, bet arī ar visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu 
nodrošinātu Eiropas un Kanādas pilsoņus 
ar reāliem ieguvumiem un iespējām; tā kā 
ir paredzams, ka tirgu atvēršana un 
regulatīva sadarbība sniegs svarīgus 
ekonomiskus ieguvumus un pozitīvi 
ietekmēs nodarbinātību gan Kanādā, gan 
ES, un, ņemot vērā transatlantiskās 
partnerības paplašināšanu un pastāvošo 
NAFTA satvaru, tādējādi var izveidot 
transatlantisku tirgu, no kā ieguvējas ir 
visas iesaistītās puses;

D. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums 
ne tikai uzlabotu attiecību institucionālo 
struktūru, bet arī ar visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu 
nodrošinātu Eiropas un Kanādas pilsoņus 
ar reāliem ieguvumiem un iespējām, ja 
visas ieinteresētās personas tiktu 
iesaistītas procesā; tā kā ir paredzams, ka 
tirgu atvēršana un regulatīva sadarbība 
sniegs svarīgus ekonomiskus ieguvumus 
un pozitīvi ietekmēs nodarbinātību gan 
Kanādā, gan ES un, ņemot vērā 
transatlantiskās partnerības paplašināšanu 
un pastāvošo NAFTA satvaru, tādējādi var 
izveidot transatlantisku tirgu, no kā 
ieguvējas ir visas iesaistītās puses, ja vien 
netiks pazemināti pašreizējie sociālie un 
vides standarti;

Or. en

Grozījums Nr. 12
Tokia Saïfi
Rezolūcijas priekšlikums
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

D. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums 
ne tikai uzlabotu attiecību institucionālo
struktūru, bet arī ar visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu 
nodrošinātu Eiropas un Kanādas pilsoņus 
ar reāliem ieguvumiem un iespējām; tā kā 
ir paredzams, ka tirgu atvēršana un 
regulatīva sadarbība sniegs svarīgus 
ekonomiskus ieguvumus un pozitīvi 

D. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums 
ne tikai uzlabotu attiecību institucionālo 
struktūru, bet arī ar visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu 
nodrošinātu Eiropas un Kanādas pilsoņus 
ar reāliem ieguvumiem un iespējām;
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ietekmēs nodarbinātību gan Kanādā, gan 
ES, un, ņemot vērā transatlantiskās 
partnerības paplašināšanu un pastāvošo 
NAFTA satvaru, tādējādi var izveidot 
transatlantisku tirgu, no kā ieguvējas ir 
visas iesaistītās puses;

Or. fr

Grozījums Nr. 13
Cristian Dan Preda

Rezolūcijas priekšlikums
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

F. tā kā saskaņā ar ES kopējo pieeju
stratēģiskās partnerības nolīgums un
visaptverošs ekonomikas un tirdzniecības
nolīgums ir cieši saistīti;

F. tā kā vienlaicīgi notiek sarunas par
stratēģiskās partnerības nolīgumu un
visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības
nolīgumu un tie viens otru papildina 
attiecībā uz ES un Kanādas attiecību 
stiprināšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 14
Renate Weber

Rezolūcijas priekšlikums
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

F. tā kā saskaņā ar ES kopējo pieeju
stratēģiskās partnerības nolīgums un 
visaptverošs ekonomikas un tirdzniecības
nolīgums ir cieši saistīti;

F. tā kā vienlaicīgi notiek sarunas par
stratēģiskās partnerības nolīgumu un 
visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības
nolīgumu un tie viens otru papildina 
attiecībā uz ES un Kanādas attiecību 
stiprināšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 15
Charles Tannock
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ECR grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

F. tā kā saskaņā ar ES kopējo pieeju
stratēģiskās partnerības nolīgums un 
visaptverošs ekonomikas un tirdzniecības
nolīgums ir cieši saistīti;

F. tā kā vienlaicīgi notiek sarunas par
stratēģiskās partnerības nolīgumu un 
visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības
nolīgumu un tie viens otru papildina 
attiecībā uz ES un Kanādas attiecību 
stiprināšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 16
Elisabeth Jeggle, Alojz Peterle, Michael Gahler

Rezolūcijas priekšlikums
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

F. tā kā saskaņā ar ES kopējo pieeju 
stratēģiskās partnerības nolīgums un 
visaptverošs ekonomikas un tirdzniecības
nolīgums ir cieši saistīti;

F. tā kā vienlaicīgi notiek sarunas par 
stratēģiskās partnerības nolīgumu un
visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības 
nolīgumu, savstarpējā uzticībā ievērojot
ES kopējo pieeju un Kanādas principus;

Or. en

Grozījums Nr. 17
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
G apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

G. tā kā vienlaicīgi ar sarunām par 
stratēģiskās partnerības nolīgumu šobrīd 
notiek arī sarunas par ES un Kanādas PDR 
nolīgumu, kuru uzdevums ir stiprināt 

G. tā kā vienlaicīgi ar sarunām par 
stratēģiskās partnerības nolīgumu šobrīd 
notiek arī sarunas par ES un Kanādas PDR 
nolīgumu, ar kuru tiks nodrošināta 
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attiecības arī terorisma apkarošanas 
jomā;

pienācīga aizsardzība pret nesamērīgu 
profilu izstrādes praksi, kuras pamatā ir 
ES pasažieru datu uzkrāšana;

Or. en

Grozījums Nr. 18
Renate Weber

Rezolūcijas priekšlikums
H apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

H. tā kā jautājums par pilnīga bezvīzu 
režīma ieviešanu visiem ES pilsoņiem vēl 
joprojām nav izskatīts, un tas būtu steidzīgi 
jāatrisina;

H. tā kā jautājums par pilnīga bezvīzu 
režīma ieviešanu visiem ES pilsoņiem vēl 
joprojām nav izskatīts (Bulgārijas, Čehijas 
Republikas un Rumānijas pilsoņiem ir 
nepieciešama vīza) un tas būtu steidzīgi 
jāatrisina;

Or. en

Grozījums Nr. 19
Charles Tannock
ECR grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
H apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

H. tā kā jautājums par pilnīga bezvīzu 
režīma ieviešanu visiem ES pilsoņiem vēl 
joprojām nav izskatīts, un tas būtu steidzīgi
jāatrisina;

H. tā kā jautājums par pilnīga bezvīzu 
režīma ieviešanu visiem ES pilsoņiem vēl 
joprojām nav izskatīts un tas būtu
nekavējoties jāatrisina;

Or. en

Grozījums Nr. 20
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā
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Rezolūcijas priekšlikums
I apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

I. tā kā ir jāizsaka nožēla par Kanādas 
atbalstīto Arktikas Padomes lēmumu 
attiecībā uz ES novērotājas statusu,

I. tā kā ES un Kanādas stratēģiskā 
partnerība būtu pienācīgi jāatspoguļo 
starptautiskos forumos un organizācijās;
tā kā šajā sakarībā ir jāizsaka nožēla par 
Kanādas atbalstīto Arktikas Padomes 
lēmumu attiecībā uz ES novērotājas 
statusu,

Or. en

Grozījums Nr. 21
Elisabeth Jeggle, Michael Gahler

Rezolūcijas priekšlikums
I apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

I. tā kā ir jāizsaka nožēla par Kanādas 
atbalstīto Arktikas Padomes lēmumu 
attiecībā uz ES novērotājas statusu,

I. tā kā saistībā ar Kanādas atbalstīto 
Arktikas Padomes lēmumu attiecībā uz ES 
novērotājas statusu ES ir apņēmusies 
sadarboties ar Kanādas iestādēm, lai rastu 
risinājumu joprojām pastāvošajām 
problēmām;

Or. en

Grozījums Nr. 22
Cristian Dan Preda

Rezolūcijas priekšlikums
I apsvērums

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

I. tā kā ir jāizsaka nožēla par Kanādas
atbalstīto Arktikas Padomes lēmumu
attiecībā uz ES novērotājas statusu,

I. tā kā Kanādas atbalstītais Arktikas 
Padomes lēmums attiecībā uz ES 
novērotājas statusu ir solis uz priekšu un 
tā kā ES ir apņēmusies sadarboties ar 
Kanādas iestādēm, lai pievērstos šim 
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neatrisinātajam jautājumam;

Or. en

Grozījums Nr. 23
Tokia Saïfi, Agnès Le Brun
Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – a apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

a) veikt visus nepieciešamos pasākumus, 
lai ātri panāktu vienošanos;

a) veikt visus nepieciešamos pasākumus, 
lai noslēgtu jaunu, atjauninātu 
stratēģiskās partnerības nolīgumu;

Or. fr

Grozījums Nr. 24
Charles Tannock
ECR grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – b apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās 
ar trešām valstīm (gan rūpnieciski 
attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm) 
būtu iekļautas skaidri formulētas 
nosacījumu izpildes un politiskās klauzulas 
par cilvēktiesību ievērošanu un 
demokrātiju; pieņemt atbilstošus 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka atcelšanas 
mehānismu nevar ļaunprātīgi izmantot;

b) vienmēr mudināt visas iesaistītās 
personas iekļaut skaidri formulētas 
nosacījumu izpildes un politiskās klauzulas 
par cilvēktiesību ievērošanu un 
demokrātiju stratēģiskās līgumattiecībās 
ar trešām valstīm; pieņemt atbilstošus 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka atcelšanas 
mehānismu nevar ļaunprātīgi izmantot;

Or. en

Grozījums Nr. 25
Cristian Dan Preda

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – b apakšpunkts
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Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās 
ar trešām valstīm (gan rūpnieciski 
attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm)
būtu iekļautas skaidri formulētas 
nosacījumu izpildes un politiskās klauzulas 
par cilvēktiesību ievērošanu un 
demokrātiju; pieņemt atbilstošus 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka atcelšanas 
mehānismu nevar ļaunprātīgi izmantot;

b) izskaidrot, ka saskaņā ar Eiropas 
tiesību aktiem visās līgumattiecībās ar 
trešām valstīm būtu jāiekļauj skaidri 
formulētas nosacījumu izpildes un 
politiskās klauzulas par cilvēktiesību 
ievērošanu un demokrātiju kā vispārēju šo 
vērtību kopējas ievērošanas 
apstiprinājumu neatkarīgi no cilvēktiesību
aizsardzības stāvokļa attiecīgajā valstī;
pieņemt atbilstošus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka atcelšanas mehānismu 
nevar ļaunprātīgi izmantot;

Or. en

Grozījums Nr. 26
Tokia Saïfi
Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – b apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās
ar trešām valstīm (gan rūpnieciski 
attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm)
būtu iekļautas skaidri formulētas 
nosacījumu izpildes un politiskās
klauzulas par cilvēktiesību ievērošanu un 
demokrātiju; pieņemt atbilstošus 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka atcelšanas 
mehānismu nevar ļaunprātīgi izmantot;

b) uzstāt, lai pilnīgi visos ES nolīgumos ar 
trešām valstīm neatkarīgi no to attīstības 
līmeņa būtu iekļautas saistošas klauzulas 
par cilvēktiesību ievērošanu un 
demokrātiju un atbilstošas garantijas, lai 
nodrošinātu, ka atcelšanas mehānismu 
nevar ļaunprātīgi izmantot;

Or. fr

Grozījums Nr. 27
Elena Băsescu

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – b apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās ar 
trešām valstīm (gan rūpnieciski 

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās ar 
trešām valstīm (gan rūpnieciski 
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attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm) būtu 
iekļautas skaidri formulētas nosacījumu 
izpildes un politiskās klauzulas par 
cilvēktiesību ievērošanu un demokrātiju;
pieņemt atbilstošus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka atcelšanas mehānismu 
nevar ļaunprātīgi izmantot;

attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm) būtu 
iekļautas nosacījumu izpildes un politiskās 
klauzulas par cilvēktiesību ievērošanu un 
demokrātiju, taču būtu arī nodrošināts 
atbilstošs elastīgums, kas izšķir vēsturiski 
nostiprinātas demokrātijas, piemēram, 
Kanādu, un citas partnervalstis; pieņemt 
atbilstošus pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
atcelšanas mehānismu nevar ļaunprātīgi 
izmantot;

Or. en

Grozījums Nr. 28
Elisabeth Jeggle, Alojz Peterle, Michael Gahler

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – b apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās ar 
trešām valstīm (gan rūpnieciski 
attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm) būtu 
iekļautas skaidri formulētas nosacījumu 
izpildes un politiskās klauzulas par 
cilvēktiesību ievērošanu un demokrātiju;
pieņemt atbilstošus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka atcelšanas mehānismu
nevar ļaunprātīgi izmantot;

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās ar 
trešām valstīm (gan rūpnieciski 
attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm) būtu 
iekļautas skaidri formulētas nosacījumu 
izpildes un politiskās klauzulas par 
cilvēktiesību ievērošanu un demokrātiju;
pieņemt atbilstošus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka neviena puse nevar 
ļaunprātīgi izmantot atcelšanas 
mehānismu;

Or. en

Grozījums Nr. 29
Renate Weber

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – b apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās ar 
trešām valstīm (gan rūpnieciski 
attīstītajām, gan jaunattīstības valstīm) būtu 

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)   
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iekļautas skaidri formulētas nosacījumu
izpildes un politiskās klauzulas par 
cilvēktiesību ievērošanu un demokrātiju;
pieņemt atbilstošus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka atcelšanas mehānismu 
nevar ļaunprātīgi izmantot;

Or. en

Grozījums Nr. 30
Cristian Dan Preda

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – c apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

c) uzstāt, ka šādiem nosacījumiem līdz ar 
to vajadzētu būt daļai no stratēģiskās 
partnerības nolīguma ar Kanādu, lai 
nodrošinātu konsekventu ES pieeju šajā 
jautājumā;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 31
Renate Weber

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – c apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

c) uzstāt, ka šādiem nosacījumiem līdz ar 
to vajadzētu būt daļai no stratēģiskās 
partnerības nolīguma ar Kanādu, lai 
nodrošinātu konsekventu ES pieeju šajā 
jautājumā;

c) būtu jāsekmē pietiekams elastīgums, lai 
atspoguļotu ES un Kanādas attiecību 
pozitīvo, vēsturisko un unikālo raksturu, 
vienlaikus paturot prātā, ka nosacījumiem 
vajadzētu būt daļai no stratēģiskās 
partnerības nolīguma ar Kanādu, lai 
nodrošinātu, ka tas ir saskaņā ar ES
vienoto pieeju šajā jautājumā;

Or. en
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Grozījums Nr. 32
Elena Băsescu

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – c apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

c) uzstāt, ka šādiem nosacījumiem līdz ar 
to vajadzētu būt daļai no stratēģiskās 
partnerības nolīguma ar Kanādu, lai 
nodrošinātu konsekventu ES pieeju šajā 
jautājumā;

c) uzstāt, ka šādiem nosacījumiem 
vajadzētu būt daļai no stratēģiskās 
partnerības nolīguma ar Kanādu, lai 
nodrošinātu konsekventu ES pieeju šajā 
jautājumā;

Or. en

Grozījums Nr. 33
Elena Băsescu

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

ca) nodrošināt, ka dokumenta galīgajā 
redakcijā ir ietverti īpaši nosacījumi, kas 
nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret 
visiem ES pilsoņiem attiecībā uz vīzu 
politiku, ko Kanāda piemēro ES, tādējādi 
atceļot vīzu režīmu ar visām ES 
dalībvalstīm;

Or. en

Grozījums Nr. 34
Tokia Saïfi
Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – d apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

d) iedrošināt, ja iespējams, visas iesaistītās 
puses parafēt un parakstīt stratēģiskās 
partnerības nolīgumu un visaptverošu 

d) iedrošināt visas iesaistītās puses pabeigt 
sarunas par stratēģiskās partnerības 
nolīgumu un visaptverošu ekonomikas un 
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ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu 
vienā un tajā pašā laikā, lai uzsvērtu, ka tie 
viens otru papildina;

tirdzniecības nolīgumu un tad parafēt un 
parakstīt tos vienā un tajā pašā laikā, lai 
uzsvērtu, ka tie viens otru papildina;

Or. fr

Grozījums Nr. 35
Charles Tannock
ECR grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – d apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

d) iedrošināt, ja iespējams, visas iesaistītās 
puses parafēt un parakstīt stratēģiskās 
partnerības nolīgumu un visaptverošu 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu
vienā un tajā pašā laikā, lai uzsvērtu, ka 
tie viens otru papildina;

d) iedrošināt, ja iespējams, visas iesaistītās 
puses pēc iespējas drīzāk parafēt un 
parakstīt stratēģiskās partnerības nolīgumu 
un visaptverošu ekonomikas un 
tirdzniecības nolīgumu un uzsvērt, ka tie 
viens otru papildina;

Or. en

Grozījums Nr. 36
Jan Zahradil

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

da) uzstāt, ka ES un Kanādas partnerību 
vairs nedrīkst apdraudēt pastāvīgi 
asimetriski vīzu režīmi un ka pirms 
stratēģiskās partnerības nolīguma 
ratifikācijas procesa beigām ir jārod 
risinājums, kas balstās uz pilnīgu un 
beznosacījuma vīzu savstarpējību;

Or. en

Grozījums Nr. 37
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā



PE519.512v01-00 18/20 AM\1003183LV.doc

LV

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

da) nodrošināt, ka pilsoniskā sabiedrība 
un galvenās ieinteresētās puses ir pilnībā 
iesaistītas procesā, par to informētas un 
ka ar tām ir notikusi apspriešanās;

Or. en

Grozījums Nr. 38
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – db apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

db) paust nožēlu, ka Kanāda nav bijusi 
sabiedrotā starptautiskas vienošanās 
panākšanā, lai ierobežotu klimata 
pārmaiņas mazāk nekā 2°C robežās 
salīdzinājumā ar līmeni pirms 
industrializācijas;

Or. en

Grozījums Nr. 39
Reinhard Bütikofer
Verts/ALE grupas vārdā

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – dc apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

dc) paust bažas par Kanādas federālās un 
reģionālās valdības centieniem kavēt un 
mazināt ES klimata jomas tiesību aktu 
viengabalainību, jo īpaši attiecībā uz 
siltumnīcefekta gāzu emisiju vērtībām 
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transporta degvielai, kas iegūta no darvas 
smiltīm; uzskata, ka tas ir īpaši 
nepatīkami, jo Kanāda nav ievērojusi 
savas starptautiskās saistības attiecībā uz 
siltumnīcefekta gāzu samazināšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 40
Tokia Saïfi
Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – e apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

e) nodrošināt, ka nolīgumā iekļauta stingra 
apņemšanās parlamentiem sadarboties, 
tādējādi atzīstot Eiropas Parlamenta un 
Kanādas parlamenta nozīmīgo lomu ES un 
Kanādas attiecībās, kas it īpaši tiek 
īstenota, pateicoties jau ilgstoši 
pastāvošajām parlamentu sadarbības 
delegācijām;

e) nodrošināt, ka nolīgumā iekļauta stingra 
apņemšanās parlamentiem sadarboties, 
tādējādi atzīstot Eiropas un Kanādas
parlamentu nozīmīgo lomu ES un Kanādas 
attiecībās, kas it īpaši tiek īstenota, 
pateicoties parlamentu sadarbības 
delegācijām, un stingra apņemšanās 
veidot ciešāku pilsoniskās sabiedrības 
sadarbību;

Or. fr

Grozījums Nr. 41
Adam Bielan
Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – e apakšpunkts

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

e) nodrošināt, ka nolīgumā iekļauta stingra
apņemšanās parlamentiem sadarboties, 
tādējādi atzīstot Eiropas Parlamenta un
Kanādas parlamenta nozīmīgo lomu ES un 
Kanādas attiecībās, kas it īpaši tiek 
īstenota, pateicoties jau ilgstoši 
pastāvošajām parlamentu sadarbības 
delegācijām;

e) nodrošināt, ka nolīgumā iekļauta 
apņemšanās parlamentiem sadarboties, 
tādējādi atzīstot Eiropas Parlamenta un 
Kanādas parlamenta nozīmīgo lomu ES un 
Kanādas attiecībās, kas it īpaši tiek 
īstenota, pateicoties jau ilgstoši 
pastāvošajām parlamentu sadarbības 
delegācijām;

Or. pl

Grozījums Nr. 42
Renate Weber



PE519.512v01-00 20/20 AM\1003183LV.doc

LV

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

ea) uzstāt, ka ir ātri jārisina jautājums par 
vīzu režīma atcelšanu, jo tas diemžēl nav 
atcelts attiecībā uz visām ES 
dalībvalstīm — Bulgārijas, Čehijas 
Republikas un Rumānijas pilsoņiem ir 
nepieciešama vīza;

Or. en

Grozījums Nr. 43
Andrey Kovatchev

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

ea) uzstāt, ka nolīgumā iekļauta stingra 
apņemšanās nodrošināt, ka visām 
personām un uzņēmumiem no visām ES 
dalībvalstīm ir vienlīdzīgas iespējas 
sadarboties ar Kanādas darījumu 
partneriem, jo īpaši attiecībā uz 
mobilitāti;

Or. en


